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PUTYAIbI XKEPTBEHHbIX NOAHOLLEHWNIA
Y UHOEULIEB MAUA NMOKOMYHN

lMpedcmaesneHo Kpamkoe amHoepaghuyeckoe ornucaHue mpaduyUOHHbIX pumyasnos, 8 Xo0e KOMmopbIX UH-
Oeliybl MOKOMYU (53bIKOBasi ceMbsi Malisi, [eamemara) denarom xepmeeHHble NoOHoWeHUs1 boxecmeam u cunam
npupodsl. [aHHble pumyaribl paccMampuearomcesi 8 KOHmekcme obuwemalsickol rpakmuku rpoeedeHusi nodob-
HbIx yepemorull. Ocoboe sHUMaHuUe ydesissemcsi npoyeccy no02omoeKU anmapsi U 0CO6eHHOCMsM pumyarsnbHo-
20 53blKa, Ha KOMOPOM WamMaHbl MOKOMYU obpauaromcesi ¢ npocbbamu K C8epXbECMECMEEHHbLIM CUIaM.
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BBepeHue

Hapog nokomum npoxuBaeT B ['BaTemarne, B OCHOBHOM B AenapTameHTe AnbTa-Bepanac, a Tak-
Xe B ABYyX cocefHux AenapTameHTax: baxa-Bepanac n 3nb-Kude. Ha gaHHbIi MOMEHT HacunTbIBaeT-
ca okono 70 000 yenoBek, roBopsawmx Ha s3bike nokomyu [Richards, 2003, p. 72]; npu aTtom nogen,
cuMTaloLLMX cebsa npuHagnexalMmMm K 3THOCY MOKOMYM, HO He ABMSIIOLMXCHA HOCUTENSMU s3bika, MO-
XeT 6biTb 6onbLue. XKXepTBeHHbIE NOAHOLEHUS — BaXXHbIV 3NIEMEHT MOBCEAHEBHOW XU3HU ANS onpe-
OeneHHon YacTu coobliecTBa Nnokomyn. B obMeH Ha nogHoLWeHMs rogu MOryT NonpocuTb y 6oxecTB
1 OyXOB NpMpoAbl BCE, YErO UM HE XBaTaeT B XU3HU: HanpuMep, 340poBbs, PMHAHCOBOro 6naronony-
ymng, 6esonacHom goporu, ycnexos B ydebe mnu ygayHoro 3amyxectsa. CornacHo BepoBaHUAM, npa-
BUMbHO NPOBEAEHHbIN puTyan ABAseTcss HeobXo4MMbIM YCNOBUEM AN TOro, YTOObl 03BYYEHHbIE Xe-
naHusi cbbiNnCh, €Cnm NOMbICIbI YENOBEKA YNCTHI.

AfgpecaToMm XepTBEHHbIX NOOHOLLIEHUIN BbICTYNAeT HE KOHKPETHbIN eanHbIN Bor, @ COBOKYMHOCTb
BoxecTBeHHbIX cun. OHa BKMoYaeT Kak BUAUMbIE NMPUPOAHbIE ODBLEKTbI U ABMEHUS (3eMIisl, XONMbl,
CBET, TbMa W T.M.), KOTOPble MPEACTaBMATCA OAYLIEBMNEHHbIMU, TaK U HEBUOWMbIE 3NIEMEHTbI —
Hanpumep, Oyl YMepLIMX NpeakoB. TpaguumoHHoe Ans HapodoB Mesoamepuiku noHsiTue o6 ycT-
poncTBE MUpa, Takum obpasom, pagukarnbHO OTNMYaeTCcs OT UyOenCKO-XPUCTMAHCKOM KOHLenuuu, B
KoTopon 6or 060cobrieH OT BUAMMOro okpyxatowero mupa [Monaghan, 2000, c. 26].

LleHTpanbHom churypoii noboro putyana nokoMymn siBNSETCS WaMaH UM « AyXOBHbIA MPOBOAHMKY
(no-ucn. «guia espiritual»), kak oHn camu cebs Ha3biBalOT. IMEHHO OH OTBEYaeT 3a ycnex puTyanbHOm
KOMMYHMKaLUM Mexay ObblyHbIMK noabMu 1 BoxecTBamu. Ecnu coBepluaetca HebonbLlion putyan
TONMbKO ANSA KOHKPETHOro YenoBeka Unu Ans KOHKPETHOW ceMbW 1 B6nn3Knx Opysen, UM MOXET PyKO-
BOAWUTb OAMH LUAMaH; B criyyae e 60nblunx puTyanos, B KOTOPbIX MOXET MpMHMMaTb yyacTue Bce
nokanbHoe coobLecTBo, WamaHoB GbiBaeT HECKONbKO. Torga OHM BMECTe FOTOBSAT antapb, HO Mpu
obpalleHnn K Ayxam Kaxabli lwamaH gencteyeTt cam no cebe.

Bonpoc, Hackonbko KOPPEKTHO Ha3sbiBaTb LWaMaHaMy puUTyarbHbIX CMELManUCTOB Y NMOKOMYM U Y
Apyrux rpynn mMamsi, octaetcst oTkpbiTbiM [Bell, 2012, p. 68-69]. CooTBETCTBYIOLWNA TEPMUH Ha MO-
KOMYM — ajq’ijj. ATO CNOBO COCTOUT U3 KOPHA qiif ‘AeHb, CONHUE’ U areHTUBHOro npecdwukca aj-, KoTo-
pbii 06o3HavaeT geatens. OdeBmaHo, Hanbonee GIM3KMM ero nepeBoAoM Obin Obl TEPMUH «KaneH-
OapHbIA cneynanncT» (B aHIMoSA3bIYHOW NuTepaType 4YacTo Mcnonb3yeTcs crnoBo «daykeepery). C
O[JHOW CTOPOHbI, TEPMWH NOAYEPKMBAET, YTO 3TU JIOAN XOPOLLIO 3HAKOMbI C pUTyarnbHbIM KaneHgapem,
HO C pYyron CTOPOHbI, OH HEMpPO3payeH, Tak Kak CKpbIBaeT pearibHyl0 ponb, KOTOPYH 3TU Mnoan urpa-
0T B 00LlecTBe,— pofib MOCPEAHNKOB MeXAYy OObIYHbIMU MoAbMU N BOXECTBEHHbIMU cunaMmn. Bme-
CTO TEPMUHA «LLaMaH» MHOr4a UCNOoNb3yeTCs CIIOBOCOYETAHUE «PUTYanbHbIN CneunanucT.
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B pgaHHOW cTaTbe gaeTcsa KpaTkas xapakTepucTuka ABYX Havmbonee BaXHbIX 3TanoB puTyana
XKEPTBEHHbIX MOOHOLUEHWI Yy COBPEMEHHbIX WHAEWLEB MOKOMYU: MOArOTOBKa anTtapsi U oblieHue c
ayxamu. Kpome Toro, paccmartpuBaroTca Hambornee cylecTBeHHble 0COGEHHOCTN PUTYanbHOro s3blka
N ero oTnNM4us oT pasroBOpHOro nokom4yn. Ctatbd OCHOBaHa Ha MaTepuarne, COOpaHHOM aBTOPOM BO
BpeMs akcneauumi B [BaTemany B utone n ceHtabpe — Hosbpe 2017 r' AHanusnpyeTtca matepuan
Tpex puUTyanoB, NPOBEAEHHbIX TPEMS pa3HbIMM LLaMaHaMM B pa3HbIX MecTax: B ywense Pamua Heno-
aaneky ot a. Tamno (MyHuuunanuteT TakTuk, Anbta-Bepanac), B newepe Yntyne psgom c r. CaHta-
Kpyc-Bepanac (AnbTa-Bepanac) u B a. MNMaxyvne (MyHuuunanutet benexy, Onb-Kuue). PaHee putya-
Nbl XXEPTBEHHbIX NOAHOLLEHUIA Y MOKOMYM CUCTEMATUYECKN HE N3y4anucCb, MO3ITOMY CTaTbs OonMpaeTcs
Ha pe3ynbTaTbl 3THOrpaUYECKNX NCCNEAOBAHNA aHaNOMM4YHbIX LepeMOHNA y HapoaoB kude [Bunzel,
1952; Tedlock, 1992] n kakumkensb [Bell, 2012; Deuss, 2007; Scott, 2009] — aByx OpyrMx 3THOCOB
Mawisi, POACTBEHHbIX MOKOMYMN.

MoarotoBka antaps

JeHb ona npoBefeHns LiepeMoHnn BbiIbnpaeTcs 3apaHee Ha OcHoBaHuM 260-AHEBHOIO puTyarnb-
HOro kaneHgaps (MHoOr4a ero HasbIBalT «LOJSbKUHY, Ha FOKaTEKCKUA MaHep), KOTOPbIA Urpan BaXKHYHO
ponb B XU3HW HapogoB Me3oamepuku elle B JoKonoHuanbHyk anoxy [Edmonson, 1988; Tedlock,
1982, p. 269]. 310T KaneHgapb cocTounT N3 20 «MecAaLEeBy, KaXabli U3 KOTOPbIX yNpaBnsieTcs onpe-
OeneHHbIM Hazyasem v BKrtodaeT B cebs 13 gHen. Haryanb — o4HO M3 KMOYEBbLIX NOHATUM Tpaguum-
OHHbIX KynbTyp Me3oamepuku, 06bIYHO OH ONpeaensieTcs Kak «AyxX» Unu «ayllay, HoO Takke BKMYvaeT
B cebs naeto anbTep-aro Unm «4BoNHUKa» YenoBeka, KOTOPbIA MOXeT nokngaTb ero teno [Hull, 2003,
p. 69]. B kaneHgapHOM KOHTEKCTE Haryarnb MOXeT MOHUMATbCS Kak AyX-MOKPOBUTENb OnpeaerneHHoro
BPEMEHHOro OTpe3Ka, a Takke Kak AyX — 3aLUUTHUK Moden, poaVBLLMXCS B onpeaeneHHbi aeHb 260-
AHeBHoro kaneHgaps [De la Garza, 1987]. B 3aBMCMMOCTM OT LieNn LLEPEMOHUM LLaMaH onpeaenser,
B A€Hb Noj yrnpaBfieHMeM Kakoro Haryans ee nydlle BCero npoBoAuTb. YuMcna Takke UMeT 3Haye-
HMe: HanpuMep, CYUTaeTCs, YTo YeM Borblle HOMEpP AHS, TEM CUMbHEE Yy HEro 3HepreTrka, npuyem y
YETHbIX HOMEPOB 3HEpPreTVKa NOMNOXUTENbHAs, a y HeYeTHbIX — oTpuuatensHas. OnpegeneHHble NogHO-
LLIEeHWS 1 pUTYyarnbl MOryT NOMOYb MOAABUTL HEFATUBHYIO SHEPTUIO U NMPEBPATUTL €€ B NMOMNOXUTENBHYHO.

LlepeMoOHMM XepTBEHHbIX MOAHOLIEHWMI MPOBOAATCA B MeCTax, CHMTAIOLIMXCA Yy MOKOMYM CBS-
LLEHHBbIMU N «3apsXKEHHbIMU» 0COOO0N 3Heprnen. Takumm mectaMmy MOryT GbITb, HanpuMep, BEPLUNHDI
onpenerneHHbIX XONMOB, NneLlepbl Unu yulenes B ckanax. Jliobas uepeMoHUs Ha4YMHaeTCs C OYNLLEHUS
mMecTa ansa antaps. WamaH TwarensHo ybupaet 3ony, KOTopas Morfna octatbCs nocne npeabiayLmnx
puTyanoB. MecTo Ans antaps o4MliaeTcs He TONbKO (hM3MYECKU, HO M OYyXOBHO: TabayHbIn ObIM OT
cvrap, BblKypuBaeMmbIxX LLamMaHoM, U NIMKep (OObIMHO 3TO anKOronbHbIA HaMNWTOK, U3BECTHbIV B [BaTe-
mane kak «agua floriday), KoTopbIli OH pa3bpbi3rMBaeT BOKpYr OyayLero antaps, Npu3BaHbl OTMYTHYTb
3MbIX AYXOB W yoanuTb HeratuBHyto aHepruto [Gabriel, 2007, p. 174].

LlamaH HayMHaeT KOHCTPyMpOBaTb antapb C TOro, YTO PUCYeT Ha 3emrle cneumanbHbIA y30p C
MOMOLLbIO caxapHoro necka. OBbIMHO caxap pacchinaeTcs MO OKPY>KHOCTW, BHYTPW KOTOPOW puUcyeTcs
PaBHOCTOPOHHUI KPECT, @ B KaXXAOM M3 YeTblpex NonyymBLUMXCS CEKTOPOB MOXET ObiTb NPOpMCcOBaH
HOBbIN Y30p U3 KPECTOB U OKPYXHOCTEW. Pasmep OKPY>XHOCTM 3aBUCUT OT KONMYECTBa Y4aCTHMKOB
LepeMOHNN 1N KONMYecTBa NogHoOLEHUN. MHorga pMcyHOK caxapoM uMUTupyeT nepornudg mamnd, obo-
3HavalLWmMn OeHb KaneHaaps, B KOTopbi nposoautcsa putyan [Scott, 2009, p. 99]. OcHoBon anTtaps
CNYXWUT Konas — ApeBecHas cMora, uMerolasi cneunduryeckuin 3anax n xopowo ropsiwast (puc. 1).
Cmona sBnsieTcs O4HMM U3 OCHOBHbIX NOAHOLLEHMI AyxaMm, 3abupatowmm ee nocpeacTtBom orHs. Cy-
LLIECTBYIOT pasHble BMAbI KoMarna, pa3nuyatrolimecs Kak KOHKPETHbIM BUAOM OepeBa, U3 KOTOPOro OHU
nonyyeHbl, Tak 1 (POpMOW Cryctka, LIBETOM, pa3MepoM 1 Hanm4Mem onpegeneHHbIx obaBok (Hanpu-
Mep, pparMeHTOB NUCTLEB TOro e aepesa) [Chapman, 1986; Tripplett, 1999].

BaxHbiM aTpnbyTom antaps sBAsOTCA cBeyn. VIcnonb3ytoTcs CBeYn pasHoro pasmepa (Toncrble
N TOHKME) 1 pasHoro ueTa. bonblwuve ToncTele cBeyn 6enoro, XenToro, KpacHoro U YepHoro LBeTa
CTaBATCH MO KpasiM anTaps B COOTBETCTBMU C YETbIPbMS CTOPOHaMM cBeTa: Genbiii LBET CMMBONN3M-
pyeT ceBep, XEeNTbl — I0r, KpacHbIN — BOCTOK, @ YepHbIN — 3anad. OTa LuBeToBas CMMBOMMKa CTO-
POH CBETa XapaKTepHa He TOMbKO AN KynbTypbl MOKOMYM, HO U ANA Apyrux Hapopos maus [Coe,
1965, p. 99-100; Leon-Portilla, 2003, p. 131], a Takke 6onbMHCTBa HapogoB Mesoamepuku n ame-

1 .
MoneBble uccnegoBaHusa B Batemane 6binu ocyllecTBneHbl bnarogaps uHaHCOBOW nogaepXkke hoHAa aHTpPonosno-
rmyeckmx nccneposaHuni «Firebird» (MpoekT «[JoOKyMEeHTMPOBaHWe pUTyasnbHbIX AUCKYPCOB Ha KEKYM N MOKOMYMY).
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pukaHckoro KOro-3anaga. OnuHHbIE TONCTbIE CBEYM 3EMEHOMO M CMHEro LiBeTa CTaBsATCSA B LEHTp, Ta-
KM obpa3om obo3Hayas BepTMKanbHy ocb antaps. YTobbl cBeun He naganu, Horga ux yKpennsawT
CBEpXY Ha MITOCKNA Kycoyek cMornbl. ManeHbkue 1 TOHKMe cBeun 6enoro, XenToro, KpacHoro 1 YepHo-
ro LUBETOB KnadyT ropM30OHTamNbHO MO HanpaBfeHM0 OT COOTBETCTBYIOLLEN CTOPOHbI CBETA K LEHTPY
antaps. ManeHbkne cBeun 3eneHOoro M CUMHero LBeta NPUCIOHAT K ABYM BOnblUMM cBeyam, CTos-
WM B LeHTpe. Mo kpato antapsa MOryT ObiTb pas3noXeHbl LBETOYHbIE fienecTkn. LiBeTbl 06bI4HO npu-
HOCAT Ha MeCTO NPOBeAEeHUs puTyana LenbiMu, U Nenectkn obpbiBaOTCS HENOCPEACTBEHHO nepen
uepemoHuen. LiBeTouHble nenecTkn Takke COPTUMPYKOTCA B COOTBETCTBUM C YETbiPpbMSA OCHOBHbIMU
uBeTaMu (TEMHO-KpaCHbIN LIBET B 3TOM CIiydae 3aMeHsIeT YepHbIN) U TOYHO TakK Xe, Kak 1 CBe4u, pac-
KnagblBalOTCA B COOTBETCTBUM CO CTOPOHaAMU CBeTa.

Puc. 1. Konan, kynneHHbI Ha pbiHKe B I. CaHTa-Mapusa-KaaboH. ®oTto aBTOpa.

Fig. 1. Copal from the market in Santa Maria Cahabon. Photo by the author.

CBepxy Ha cBeYM MOryT KnacTb Apyrne NoAHOLIEHUS: 3TO, Hanpumep, curapsbl, kopuua, 6yrnodku
xneba, noneHbs. XKvakme nogHowWweHWs (Hanpumep, Kakao unm nueo) He Jo6aBNAT HEMOCPEACTBEH-
HO B antapb, a ONpbICKMBAOT UMW 3EMII0 BOKPYr Hero. Hekotopas YacTb NOSNEHbEB U Konana MOXeT
ObITb OCTaBrneHa Ha Kpato antapsi, YTo0bl NOTOM MX MOXHO 6bINno o6aBUTbL B OFOHb Npy HEOBXOAUMO-
ctn (puc. 2). Kpome T0ro, B xo4e KOMMYHWUKALMOHHOIO 3Tana puTyana y4acTHuKM BpocatoT B OroHb
OONOMHUTENbHbBIE CBEYN, YTO Takke CNOCOBCTBYET NOAAEPKAHUIO OTHS.

Puc. 2. Antapb Ha uepemoHun B newiepe Yntynes (CaHta-Kpyc-Bepanac, NBatemana)
®doTo JInHrBMcTnYEeCcKkoro coobLyecTsa NOKOMYM.

Fig. 2. Altar at the ceremony in the cave Chitul (Santa Cruz Verapaz, Guatemala).
Photo by the Pogomchi’ Linguistic Community.
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Kaxabln puTyan yHuKaneH, u COOTBETCTBEHHO YHUKamNeH KaXKAbli KOHKpeTHbIN antapb. CyuiecT-
BYIOT Nvlb 06LIME MpaBuna opraHvM3auny antaps, KOTOpbIX NpuaepxmBaeTcs OONbLUMHCTBO LWaMa-
HOB, HO MpW 3TOM AeTanu, KacarLuMecs kak Habopa 1 KonmdyecTBa NOSHOLIEHUN, Tak U NX B3aUMHOIO
pacnonoXeHusi, MOryT CyLLeCTBEHHO BapbupoBaTtbes [Scott, 2009, p. 104].

«KOMMYHMKaLMOHHbLIAY 3Tan LepeMoHun

MpVHUMN CUTYaTUBHOCTM, 3aKMHOYaoLLMINCS B TOM, YTO KaXabI pUTyan MHAMBUAOYAIEH, a Kaknx-nmbo
CTPOrMX KaHOHOB, NMpPeanuChIBalOLLMX NPOBOANUTb €0 UMEHHO TakK, a He MHaye, He CyLLeCTBYeT, pacnpo-
CTpaHsieTCH He TONbKO Ha NPOLLECC NMOATOTOBKU anTaps, HO U Ha KOMMYHUKALMOHHbIN 3Tan puTyarna. XoTs
CTUnb obpallleHns K gyxam U CoAepXaHue peyn LlamaHa, HECOMHEHHO, MOAYMHSETCS onpeaerneHHbIM
npasurnam, 3apaHee MOAroTOBMEHHOrO TEKCTA, KOTOPbIV Obl LaMaHbl MOrfM BOCNPOU3BOANTL MO NaMsaTu
unu yntaTb no ymare, He cyllecTByeT. Bo Bpems npoBeaeHUs puTyana LamaH B OCHOBHOM MMMPOBU3M-
pyeT ncxoas ns ocobeHHoCcTen KOHKpeTHoM cuTyaumu [Hanks, 1984, p. 147].

KomMyHMKaLMa ¢ gyxaMn Ha4YMHaeTCa B TOT MOMEHT, KOrda wamaH nompkuraet antapb. LamaH
obpalLaeTcs K HUM Ha MOKOMYU, XOTS1 HEKOTopble chparMeHTbl pUTyanbHOro AMCKypca MOryT MPOU3HO-
CUTBCSl U Ha MCMAHCKOM si3bike. LlamaH NpuUBETCTBYET CUMbl OKpyXaioLen npupodsl (mpumep 1)° u
CBSILLEHHOE MECTO, B KOTOPOM MPOBOAMTCS LEPEMOHUS, Y MPOCUT NPOCTUTbL €ro CaMoro 1 y4acTHUKOB
uepeMoHun 3a rpexu. LlamaH npocut y AyxoB Npupoabl 1 60XecTB paspelleHnss BCTYNUTb C HAMMK B
KOHTaKT U ODObsCHSET Lenb BusnTa. Hepegko 3T MpUBETCTBUS MOBTOPSKOTCA YeTbIPeXabl, KaXKabln
pa3 npu obpaLLeHnn K OOHOW U3 YETbIPEX CTOPOH CBeTa. 3HaYMMOCTb FOPU3OHTANTBHOIO AeneHns npo-
CTpaHCTBa MMEHHO Ha 4YeTblpe YacTu MOAYEepPKMBAETCS M opraHmM3almen antapsi, Kak 0TMeyanochb Bbl-
Wwe, a Ta Xe caMmas naes geneHus MMpo3gaHus Ha YeTbipe YacTu npu ero GopMmMpoBaHUM oTpaxkeHa
B anoce mans-kude «lononb-Byx» [Leon-Portilla, 2003, p. 131].

(1) k’aleen aweh okb’al i q’iij okb’al i saqum
«3apaBCTBYM, Ha4Yano AHs, Ha4ano 6enuaHbl».

B Havane uepeMoHun WwamMaH ynoMuHaeT reorpaduydeckne obbekTbl, UrparLne BaxHyl ponb B
KynbType MokoMyu (npumep 2). 3T0 MOryT ObITb Kak Ha3BaHWUSI PacrnofoXeHHbIX No6AN30CTN XONTMOB U
OepeBeHb, OTKyAa NPULLAN YY4aCcTHUKM puTyana, Tak U KpyrnHble COBPEMEHHbIE TOPOAa Ha TepPPUTOPUM
'Batemanbl (Hanpumep, MomocTteHaHro, Cakana unu KobaH). NMoMmMMO HacemneHHbIX MyHKTOB MOryT
YNOMUWHATLCHA Ha3BaHMS BYJIKAHOB, XONMOB, peK, 03ep — MbbIX 0GBEKTOB OKpyXKatoLlero mypa. Yno-
MUHaITCS Takke Ha3BaHWsi APEBHUX rOPOAOB Mans, NpuyYemM pacrnonoXeHHbIX Kak B [Batemane, Tak u
3a ee npegenamu (Manexke, KonaH, YnyeH-Uua, Awvmnan). MNMponsHeceHne wamaHoM Ha3BaHUSA KOH-
KpPEeTHOro reorpauyeckoro obbekta CnyXuT Mpu3biBOM AMs OYXOB 3TOr0 MecTa K NpUCyTCTBUIO Ha
LuepemMoHun. JTa Xe YyepTa XapakTepHa v Ans puTyanoB y APYrMX HAapoAOB Maws: HanpuMmep, y Kude
[Bunzel, 1952, p. 266]. 310 cBMAOETENLCTBYET O TOM, YTO MOKOMYM MbICNAT cebs He o6ocobneHHom
3THMYECKOW rpynnow, a COCTaBHOM YacTbio Kak obLersateManbCKoro, Tak 1 obLiemMansickoro KynbTyp-
Horo nnacra.

(2) k’aleen aweh Chohool yuug’ Chohool K’ixkaab’ / k’aleen aweh Paat Ab’aj Chi Ixim
«3apaBcTByi, XxonM Yoxonb, gonnHa Yoxone, 3gpaBcteyn, MNMaT-Abax, Yn-Uwmm».

Mepexoas K KOHKPETHLIM MPOLUEHUSIM, LaMaHbl NPeACTaBnsAT cunaM nNpupodbl y4aCcTHUKOB pUTya-
na, 4acTo yNoOMUHasi UX MMEeHa, pog 3aHSITUIN U KOHKPETHYIO NpobnemMy, KOTOPY OHW HAEKTCHA PELUNTb C
MOMOLLIbHO KEPTBEHHOIO MOAHOLLEHMS. B HEKOTOPbIX Cnyyvasx WwamaH B3bIBaeT K AyllaM yMepLUMX poacT-
BEHHMKOB, KaK Obl MpurnaLuas nx Toxe K Mecty nposefeHus putyana [Scott, 2009, p. 106].

Bo BTOpOM Yactu LepeMoHuun WwamaH no oyepeaun obpatlaetcs Kk 20 Haryanam, Kaxabln pas ne-
pecunTbiBasi N0 NopsaKy Bce 13 kaneHaapHbIX AHEN, KOTOPbIM OHU NMOKPOBUTENLCTBYIOT. Ecnu putyan
NpOBOAMTCA HECKOMNMbKMMW LaMaHaMn OOHOBPEMEHHO, nepedncnenne 13 gHen Kaxgoro Haryans —
3TO Te pefKkne MOMEHTbI, Korga wamaHbl roBopAT B YHUCOH. OBbIYHO K HAM NPUCOEOMHAIOTCA U yya-
CTHUKM LepeMoHun. ocne Toro Kak Haryanb NpurnalwleH K putyanbHOMY KOCTPY, MM MOTYT Y Hero

2 3peck 1 ganee Bce NpuMepbl B3ATbI U3 ayamo3anucein LepeMOHUIN XePTBEHHbIX NOAHOLLEHN, cOBpaHHbIX aBTOPOM BO
Bpemsi akcneauumin B MBaTemany. TpaHckpunums Gbina caenaHa npv nomowwm MaiipoHa OpnaHgo [Makas Byka — HocuTens
A3blka MOkoMun 13 A. Bauynak (MyHuumnanuteT TakTuK), 3a YTO aBTOp BbipaxaeT emMy CepAeyvHyto Npu3HaTenbHOCTb. 3anucb
TeKcTa Ha NoKOMYM JaeTcsi B COBpeMeHHOoM opdhorpadum, paspaboTaHHoM BaTemarbCkon akagemmnen a3blkoB Maisi. CumBon
«/» obo3HayaeT HenpodormKWUTENbHYO Nay3y. B kayecTBe nepeBopa npeanaraeTcs MakcumanbHO Grv3kuid pycckuin aHamor
OPUMMHAaNbLHOrO TEKCTa Ha NMOKOMYM.
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YTO-NNGO MonpocuTb. Kaxkablii Haryarnb HECeT OTBETCTBEHHOCTb 3a OMPEeAEeneHHyl o6nacTb XusHu. Ha-
npumep, Haryanb Hox cuMTaeTcsi NoKpoBUTEeNeM MyApoCTU U ydeHus, a Haryasnb LiukuH — geHer u 6o-
ratcTBa. Mo3TOMy NoXenaHus, CcBsi3aHHble C ycrnexamu B obyveHun, agpecytotcs Haryanio Hoxy (npu-
mep 3), a noxenaHus ycrnexos B 6usHece 1 onHaHcoBOro Gnarononyynst — Haryarnto LiykuHy.

(3) chatoob’ej tageh jaruub’ estudiante ajnawal No’j
«lMomoru Bcem yyawmmces, Haryans Hox».

Jliogn, KoTopble poaUNUCL B AEHb NOA NOKPOBUTENBCTBOM COOTBETCTBYIOLLErO Haryans, npu yno-
MUHaHUN €ro MMeHN 0ObIYHO BLIXOAAT U3 pAAO0B HabnogaTenen n CoBepLUaT HECKOMNBKO KPYroB BO-
Kpyr puTyanbHOro kocTtpa. [ABumxeHune BOKpYr KOCTpa HEM3MEHHO MPOMCXOAUT NPOTUB HYaCcOBOW CTpen-
KW, NMOCKONbKY ABWXEHME B 0OpaTHY0 CTOPOHY MPU30BET HeraTuBHY 3Hepruio. [BuxeHne no yaco-
BOW CTpenke NpaKkTUKyeTCs TONbKO MpU NPOBEAEHUN YepHbIX 06psaoB.

EOVHCTBEHHBIM rOBOPSALLMM BO BPEMSI pUTYanbHOIMO PeYeBOro akTa siBNSeTcs wamaH (unu wa-
MaHbI, CNN UX HecKombko). LlamaH MoXeT unTMpoBaThb NPOLUEHUS MOAEN, UCMOMb3ysl NP 3TOM Kak
NPSIMYL0, TaK U KOCBEHHYIO peyb, @ MOXET 03BYy4MBaTb rPYMnoBble NPOLUEHUS B NEPBOM NMLE MHOXe-
CcTBeHHoro ymcna. O6blYHblEe NIOAW MHOrAA MOFYT MblITaTbCA UMWUTMPOBATL peyb LamaHoB 1 obpa-
LWaTbCa K AyXaMm HanpsiMyto, HO OTBETCTBEHHbLIMU 3a YCreX KOMMYHWKALMOHHOIO akta B nbom cny-
Yyae ABNATCA WaMaHbl. UIHTepecHO OTMETUTb, YTO MPU 3TOM LLUaMaHbl NOKOMYM HE NMPOU3HOCST CIoB
OT nuvua AyXOB; MHa4ye roBopsl, B paMKax pUTyanbHOro PevyeBOro akTa OCyLLEeCTBRSeTCa Nullb O4HO-
CTOPOHHAS KOMMYHUMKaUMs: OT nogen k 6oxectsam, HO He obpaTHo. B aTom oTnnume wiamaHoB no-
KOMYM OT LLaMaHOB B HEKOTOPbIX ApYrMx KynbTypax [Lewis, 2003]. OHM He aBRAIOTCA «O4EPXKMUMbBIMU»
ayxamu, Kak BOCMpUHMMAaIOTCS, HanpuMmep, wamaHbl y Hapogos Asuum [Balzer, 1990].

OTBeTbl BOXECTBEHHbIX CUIT MPUPOAbLI Ha MPOLLIEHUS NOKOMYM HeBepbanbHbl. LlamaH cuntbiBaeT
MX C pUTyanbHOro OrHS NMPW MOMOLLM CMeLManbHOro Nocoxa, KOTOpbiM OH BPEMsi OT BpEMEHU Mome-
wmBaeT B kocTpe (puc. 3). Ecnu a3biku nnameHn cnupaneBngHbl U NOAHUMAKTCHA BbICOKO BBEPX MO
MOCOXY, 9TO 3HAYUT, YTO AYXWU OOBOSbHbI MOAHOLIEHMSIMU, U MOXHO OXUAATb, YTO O3BYYEHHbIE Xera-
Hua ncnonHatca [Molesky-Poz, 2006, p. 163].

Puc. 3. pynna wamaHoB nocne npoBefeHnst puTyana B newepe Yutynb.
®oT0 JINHrBUCTMYECKOTO COOBLLLECTBA MOKOMYMN.

Fig. 3. A group of shamans after a ritual in the cave Chitul. Photo by the Pogomchi’ Linguistic Community.

OnnTenbHOCTb KOMMYHUKALIMOHHOTO 3Tana 3aBUCUT OT KONMYeCTBa YY4aCTHUKOB LIEPEMOHMM U Ha-
nmumsa cneundmryecKknx noxenaHun k 60XXecTBeHHbIM cunam. HebonbLlion 4YacTHbIN puTyan o6bIYHO
anutcsa okono 40 unun 50 MuH, Torga kak GoMbLION pUTyan C HECKOMNbKMMMU LiaMaHaMy 1 BonbLnm
KONMMYeCTBOM Y4YaCTHMKOB MOXET 3aHMMaTb 40 ABYX YacoB. Bpemsa oT BpeMeHu KOMMYyHMKauus ¢ ay-
XaMu MOXET COMPOBOXAATbCS NOLIENYEM CBSILLLEHHOro MecTa (Hanpumep, 3eMv UInn oTBeca cKarnbl) 1
BblKyprBaHMem Tabaka. 3T puTyanbHble AENCTBMS COBEPLUAIOT HE TOMbKO LlaMaHbl, HO U ODbIYHbIE
noav, NpYHUMaroLme ydactme B uepeMoHun. PuTyan 3aBepluaeTtcs, Korga BCe XepTBEHHbIe MOAHO-
LIEHNST COXOKEHbI, @ MPOCbObI K cunam CMpUTUYECKOro MMpa 03BY4YeHbl. B 3aknodeHue wamaH 6na-
rogaput OyxoB NPUPOAbI, AyXOB NPEAKOB U Haryanew 3a To, YTO OHWU NPUCYTCTBOBAnuM Ha LepeMOoHUn
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M BbiCywlanun npoweHnd, ¢ KOTOpbiIMU K HAM Mpuinn nogn, a y4actHUKM Ha npoiwlaHune obHMMatoTCs
n obmeHnBatoTCs pyKonoxatnamu.

OCcob6eHHOCTU pUTYyanbHOro A3blka

CoBpeMeHHast KynbTypa Maiisl OTIM4aeTCH BbICOKOW CTEMEHbI0 PENUIMO3HOIO CMHKpeTM3aMa. HaunHas
C NepBbIX NIET MOCNE KOHKUCTbI TPaAMUMOHHBIE MaNsICKe BEPOBaHUsSI MOOBEPININCH aKTUBHOMY BINSIHWIO
KaTonmdeckon aoktpuHbl [Koechert, Pfeiler, 2013]. 3a 6onee 4yem NsiTb CTONETUIN COBMECTHOIO CYLLIECTBO-
BaHWS OTHOLUEHWSI MeXZAy STUMW OBYMSI PENTUIMO3HLIMW HamnpaBrieHUsIMU yCNenu MepexuTb HECKOSbKO
nepexodoB OT MOJSIHOTO B3aMMHOIO HEMpUATMS OO0 MMPHOIO COCYLLEeCTBOBaHUsi U obpaTtHo [Watanabe,
1992]. PesynbTaTtom 3TOr0 ANUTENBHOMO B3aUMHOIO BRWSIHWS CTan CUHKPETU3M, KOTOPbIA MPOSiIBNSETCS
Kak B TOM, YTO XPWUCTMAHCKOW Tpaguumu B ['BaTemane npucylLn onpepenieHHble YepTbl JOKONyMOOBbIX
BEPOBaHUN, TaK 1 B TOM, YTO TPAOULIMOHHbIE PUTYaribl AEMOHCTPUPYIOT P KAaTONMUYECKMX YepT.

YepTbl penMrMo3HoOro CUHKpeTn3mMa NpuCyLLn, B YAaCTHOCTU, U pUTyanbHOMY £3blKy NOKomMyn. Ha-
npumMmep, WamaHbl U3 4. Naxymne npu NpoBeAeHUM LLePEMOHUN XXEPTBEHHbLIX MOAHOLIEHNI YNIOMUHAKOT
Nuncyca XpucTa n HEKOTOPbIX KaTONMMYECKUX CBATLIX B YMcrie AyxXoB U BOXeCTB, K KOTOPbIM OHM 06pa-
watotcsa (npumep 4). B HekoTopbix criyyasx obpalleHve HanpaBneHo k CesaTon Tpouue, a B MONUTBY
Ha MOKOMYM A0DAaBMSTCA UCNAHONA3bIYHbIE BCTABKM — HaMpuMmep, anennsuun K CBATOMY KpecTy
(«santisima cruzy») nnun Tekct MonuTBbl «OTYe HaLL» HA UCMAHCKOM SA3bIKe.

(4) hat gajaaw Jesus / chab’an bendecir keh
«Tbl, Haw oTey Uucyc, Gnarocnosu nx».

NHTepecHbIM NposiBNeHMEM PENUIMO3HOIO CUHKPETU3Ma SBMSETCH UCNOfb30BaHmWe crioBa johtoq
npy obpalleHnn Kk gyxam npupofbl (npumep 5). OT0 Tak HasbiBaemas AMpEeKUUOHanbHas 4vacTtuua,
KoTOopas ynoTpebnserca npu rnarone 1 ykasbiBaeT HanpasneHne BBepx (OHa Npou3BoAHa OT rnarona
johtik ‘nogHUmaTbCs).

(5) ingat’'yoxej johtoq aweh
«Mbl 6rnarogapvm Tebs».

Kak Oblio oTMeveHo B npedblgylleM pasgene, B TPagMUUOHHOM MUPOBO33PEHMU MOKOMYM BCSH
OKpyXatoLLlasi MpMpoda ogyLleBneHa, 1, obpallasicb K Ayxam npupogsl, LiamaH TEOPETUYECKN MOXET Ha-
npaBnsiTe CBOM CrioBa B NOOOM HanpasreHun, He obsA3aTensHO BBepx. B katonudeckon xe Tpaguumw,
HanpoTtue, bor HaxoguTcs Ha HeGecax, 1 agpecoBaTbCsl K HEMY FOMMYHO MO HamnpaBreHW0 BBEPX —
WMEHHO TakK, KaK 9TO fenaeT wamaH B npumepe (5).

MoMMMO KaTONUYECKMUX CBATbIX U BUBNENCKNX NEePCOHaKEeN LuamMaHbl Takke YNOMUHAKT nepco-
Haxen anoca knye «lMononb-Byx» [Molesky-Poz, 2006, p. 46]. 3TOT TEKCT cuMTaeTCa y MHOrMX reate-
MarbCKMX LLAaMaHOB, JaXe He MpUHaAnexallmx K aTHOCY Kuye, cBoeobpasHbIM UCTOYHUKOM OOMCMaH-
ckon mygpoctu [Bell, 2012, p. 80]. JlereHpapHble repou «[lononb-Byx» paccmatpuBatoTcs HapaBHe C
cvnamu npupoapl v Ayxamu nNpeakoB, KOTOPble CNOCOOHbI MOMOXUTENBHO MOBMNWSATH HA XXU3Hb Ntoaen,
Yy4YacTBYHOLUUX B pUTyarnbHbIX NOAHOWEHUAX. Tak, HaNnpUMep, WamMaH NoKoM4YM 13 r. TakTuK BO BpeMs
OAHOM U3 LIepeMOHUIN YNOMUHAET criegyromx nepcoHaxen: Teney n Kykymauy (borm — TtBOpPUTENM
mupa), LUnuinakok n LLimykaHe (O0XeCTBeHHbIe WaMaHbl U NpoBuAaLbl), XyH XyHaxny n Byky6 XyHaxny
(cbiHoBbS LWnuinakok n LLmykaHe, nobutenu urpbl B Msd) 1 VWKWK (geByLlka, KoTopasi npubnmxaercs
K 3anpeTHOMy AepeBy, pasroBapuaeTt ¢ yepenomM XyH XyHaxny n 6epemeHeeT oT ero critoHbl). La-
MaH nokom4m 13 A. MNaxyunb Takke ynomuHaeT nepcoHaxewn «ononb-Byx» no nmenun banam-Kuue n
Bbanam-Akab — nepBbix nogen u npapoautenen Hapoaos kude [Christenson, 2003; Tedlock, 1985].

PutyanbHbIn ANCKYPC LLAMaHOB MOKOMYM MOYTU MOSTHOCTbIO COCTOUT U3 CEMAHTUYECKN U CUHTaK-
CMYECKMU NapannenbHbIX KOHCTPYKUUA. DTO ABMNeHMe OObIYHO Ha3biBaeTCs napanfienn3mom; OHO LUK-
POKO W3BECTHO Cpeau CneumanucToB no Anckypcy maws [Bricker, 1974; Hull, 2017; Lengyel, 1988;
Monod Becquelin, Becquey, 2008]. Ero cyTb 3akntovaeTcs B TOM, YTO OfHaA U Ta Xe CUHTaKcuyeckasi
KOHCTPYKLMS MOBTOPSAETCA ABaXAbl, NPY 3TOM BO BTOPOW UTepauun OAUH U3 ee 3eMEHTOB (0ObIYHO
CMNOBO, pexe oTaenbHas Mmopdema unm Luenoe CrioBOCoYETaHNE) 3aMeHAETCS APYTUM, TaK U MHave
CBSA3@HHbIM MO CMbICy C NMapanfenbHbIM 3fIEMEHTOM B NepBon utepauun (npumep 6). Takas napa
CMNOB Ha3bIBAETCSl CEMAaHTUYECKMM OYyNeTOM.

(6) pan ri'sil i yuuq' pan ri'sil i K'ixkaab’ / wilik chaloq awak’uun xchaal q’oroq chi achii’ chi awach
«Y XOnMOB, Y AOJIMH, TBOW CbIHOBbSI MPULLIIM ClOA4A rOBOPUTL Nepes TBOMM PTOM, Nepes TBOUM fULIOM».
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Mpumep (6) unnocTpypyeT ABa CUHTAKCUYECKNX napannenvama («y XOrMOB»/«y OONUH» 1 «re-
pea TBOMM PTOM»/«nepea TBOMM NULIOM») 1 COOTBETCTBEHHO Ba CEMaHTUYeCcKMX aynneTa. B nepsom
cnyyae nosTopsieTcs pparMeHT «pan ri'sil i...», a U3MeHsAeTCa CyLecTBUTENbHOE, criegyollee 3a
onpeferneHHeiM apTuknem: yuuq’ ‘xonwu’/k’ixkaab’ ‘nponuHa’. Bo BTOpOM crnyvae noBTopseTcda npeanor
chi n noceccuBHbIN NpedUKC BTOPOro Nuua a-, a MeHsIeTCsl TONbKO KOPHEBOW aneMeHT: chii’ ‘poT’/
wach ‘nuyo’. Kak BMOHO Ha 3TOM NpuMMepe, CEMaHTUYECKME OTHOLLEHWs Mexady croBamu B naparn-
NenbHbIX KOHCTPYKUMSIX MOTYT ObiTb pasnuyHbiMu [Bricker, 1974, p. 371]. 310 MOryT GbITb @HTOHUMBI
(kak B nepBoM napannenusame 13 npvMmepa 6), CAHOHUMbI Pa3nMYHON cTeneHn 6nmn3ocTn (kak BO BTO-
poM napannenuame) unu, Hanpumep, CrioBO Ha MOKOMYM U ero aHarnor, 3aMMCTBOBaHHbIA U3 MUCMaH-
cKoro si3blka (kak napa cnoB aansil n fuerza B npumepe 7).

(7) chayeew chaloq i aansil chayeew chaloq i fuerza
«[an [Ham] cuny, aan [Ham] cuny».

NHoraa napannenbHylo CTPYKTYpy MOTyT MMETb He ABe creaylolime Apyr 3a APYroM KOHCTPYK-
LMK, a TpK; B TaKMX CIy4Yasix roBOPAT O CeMaHTUYecKux TpunneTax (npumep 8).

(8) ma’ qojakanaa’ chi rupaam i pajarik chi rupaam i ti’ chi rupaam i kK'axik
«Tbl He oCTaBnsAN Hac B NPENATCTBUSX, B 60MK, B TPYOHOCTSX».

B npumepe (8) Bce Tpu crnioBa — «npensatcTemne», «6onb» U «TPYAHOCTb» — CBSA3aHbl OTHOLLEHW-
€M YaCTUYHOW CMHOHWMWM N BCTPOEHbI B CUHTAKCUYECKM MapannenbHble KOHCTpyKuuu. Mapannenns-
Mbl CYMTaIOTCH XapaKTepHOW OCOBEHHOCTBI PUTYanbHOrO S3blka HE TOMbKO Y pasnMyHbIX HApOo4oB
Mans, HO 1 Ans Me3oaMepUKaHCKOro pervoHa B uenom [Montes de Oca, 2008].

MocKkonbKy 3HAYMTENbHYH 4acTb PUTyanlbHOrO PEYeBOro akTa 3aHWMaroT NpocbObl, HeyauBM-
TENbHO, YTO B PeYM LUaMaHOB 4acTO MCMOMb3YKTCA onTaTuBHble hOpMbI rnarona. B nokomum onta-
TUBHOE 3HaYeHne rpaMmMaTUYECKN BbipaXKaeTCsi C MOMOLLBIO rrarofibHoro npedgwmkca ch- (npyumep 9).

(9) chakuy chasahch numahk
«MpocTu, 3abyap (OykB. “NOTEPSIA”) MO BUHY».

B TOM e onTaTMBHOM 3Ha4YeHWM MOXET UCMONb30BaTLCA M Apyrasg opmMa rnarona — aHanutude-
CKasl KOHCTPYKLMSI CO BCMIOMOraTesibHbIM MPEAVKaToOM na unu naak, Kotopasi B AECKPUNTUBHBIX rpaMmaTi-
Kax 0ObIYHO TPaKTyeTCH Kak «MoTeHUuanbHbIn acnekt» [Mo Isém, 2006, p. 173—176] (npumep 10).

(10) na awisam chu’nchel i ti’ / na awisam chu’nchel i kK’axik
«Y6epwu Bcto 6onb, yoepu Bce TpyaHOCTUY.

®pasa (10) B xoge 06bIYHOro pasroBopa Obinia Obl MOHATA Kak KOHCTaTauusi HEKOTOPOro OencT-
BWSsI, KOTOPOE OOIMKHO CoBepLInTbCA B Byayuiem: «Tbl yoepellb BCo 60nb». OQHaKo B KOHTEKCTE pu-
Tyana XepTBEHHOro NogHOLLIEeHMs rnarofibHas crioBopopMa MEHSIET CBOE 3HayeHne U CRyXuT Ans
Bblpa)KeHUs NpockObI.

3akntouyeHue

Y puTyanoB >XepTBEHHbIX NMOAHOLLIEHUNA, KOTOPbIE MPAaKTMKYOTCS MHOENUaMy MOKOMYN, eCTb psa
ABHbIX CXOACTB C aHarorM4yHbIMM puTyanamv y opyrux rpynn mMausi, npexage BCero y Knye u Kakyuke-
nen. OTO KacaeTcsl Kak KOHKPEeTHbIX 3THorpadmyecknx getanen (ocHoBononaratowas ponb 260-
OHEBHOrO KaneHgapsi, NPUMEHEHNe CBeYEN LIeCTM OCHOBHbIX LIBETOB NP BO3BEAEHUW anTaps, KOH-
KpeTHble maTepuanbl, UCMOMNb3YHLINECs B Ka4yecTBe MOAHOLUEHMN), TaK U JIMHIBUCTUYECKMX OCODEH-
HOCTeW fA3blka, Ha KOTOPOM LlamMaH JOHOCUT npocbbbl nogen Ao 6oxecTts. Pag cxoocTs npocnexvea-
€TCS U C puUTyamnbHbIMU MNOAHOLIEHUAMWU Yy APYrMX HapOAoOB Mans, 6onee oTganeHHbIX OT MOKOMYMU.
Tak, Hanpumep, obasaTenbHOEe nepeyvncneHne Haryanen u ynpaBngeMblX UMW OHEN XapaKTepHO U
puUTyanbHOro AMcKypca Ha fa3blke nwmnnb [Garcia, 2014, p. 675]. Bbicokas cTeneHb CUMHKpeTU3Ma 1 psg
TNNHIBUCTMYECKNX OCOBEHHOCTEN, TakuX Kak MCMonb3oBaHMe napannenuamoB n ocobole pedepeHun-
anbHble CBOMCTBA KaTeropumn nuua, CBOMCTBEHHbI Takke pUTyarnbHbIM OUCKYPCaM Ha Louune U toka-
TekckoM mMans [Hanks, 1984, 1990; Haviland, 2000; Kéhler, 2009; Vogt, 1976].

BaxHO nmeTb B BMAY, YTO 3THOrpadhnyecKkmne 1 IMHIBUCTUYECKNE Pa3NNynsl puTyanoB MoryT ObiTb
00yCnoBneHbl He TOMbKO NPUHAOMEXHOCTbIO MPAKTUMKYIOLWMX UX MNOAEN K KOHKPETHOMY SA3bIKOBOMY
CO0bLLEeCTBY, HO U, HAaNpMMep, KOHEYHOW Lenblo puTyana (CM. Knaccuduvkaumo MansicCkux puTyarnos:
[MBaHoB, KonecHukos, 2006]). Bbilwe 6binin paccMOTPEHbI «HecneuanmM3mpoBaHHbIE» pUTyanbl XepT-
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BEHHbIX MOAHOLIEHWIA, NpOBOAMMbIE ©e3 3apaHee onpeaerieHHOW uenu cpasy Ans rpynnbl YeroBek,
KakObI M3 KOTOPbIX NPUXOANT C COBCTBEHHLIMM Npocbbammn K cBepXbecTecTBEHHbIM cunam. Ho, Ha-
npumMmep, LenedHbIN puTyan, NpuM3BaHHbLIN BbINIEYNTb KOHKPETHOrO NauueHTa, MOXeT OTnmyaTtbcs oT
arpapHoro putyarna, NpoBOAUMOro nepen NOCEBOM KyKypy3bl Unv neped cbopom ypoxasi, a Takke oT
puTyana wuHayrypawuum HOBOro xunuwia. Ha atu pasnuuus, Hanpumep, obpallaloT BHUMaHue uccne-
JoBatenu gasblka U KynbTypbl kekdun [Adams, Brady, 1994, p. 175-176; Wilson, 1999, p. 66]. Ha cero-
OHALWHUA AeHb OOCTYMHO CAMLLKOM Marno WHdopmaumm O puTyanax nokomuu, 4ytobbl MOXHO Oblnio
Jenatb apryMeHTMpoBaHHblEe BblBOAbI; AaHHAs paboTa — nullb NEPBbIN LWar Ha NyTn 3THorpadgude-
CKOrO OMMUCaHUs puTyanbHbIX MPaKTUK y 3TOW rpynmnbl MHAENLEB Mans.
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OFFERING RITUALS AMONG POQOMCHI'-MAYA

This paper provides an ethnographic description of traditional ceremonies, during which the Pogomchi’ peo-
ple (Mayan language family, Guatemala) make offerings to supernatural spirits and natural forces. Pogomchi’
rituals have not received sufficient research attention yet; this accounts for the relevance of the topic. These
ceremonies are analysed against a general background of Mayan ritual practices. Special attention is paid to the
process of altar preparation and to the peculiarities of the ritual language within which Pogomchi’ spiritual guides
make requests to their divine authorities. The study considers burning rituals during which the Pogomchi’ ritual
specialists collect the offerings and place them on the altar in a specific way. Then they light it with fire so that the
flames transfer the offerings to the world of supernatural spirits and forces. While the fire is burning, ritual special-
ists invoke the deities, inviting them to the ceremonial place and bringing to their notice the petitions of the hu-
mans. A special discursive genre, different from an everyday language, is used for this ritual communication be-
tween the two worlds. The paper also describes some basic notions and concepts of Mayan spirituality, such as
the 260-day ritual calendar, nahual, copal resin, daykeeper (or shaman), colour symbolism and interpretation of
colours in terms of the four cardinal directions, among others. The most of them are shared with other ethnic and
language communities in the Guatemalan Highlands. It is shown that some of the properties of the Pogomchi’
ritual language, such as the abundant use of semantic and syntactic parallelism (couplets) and different kinds of
borrowings from Spanish as manifestation of religious syncretism, have been observed in other Mayan languages
and in the Mesoamerican area in general. Other linguistic properties, such as the use of future or potential verb
forms in the optative sense, seem to be more language-specific. The article is based on the fieldwork data ob-
tained by the author in 2017 (with the financial support from the Firebird Foundation for Anthropological Re-
search). The working corpus comprises three offering ceremonies, recorded in different places of the Pogomchi’-
speaking area (Santa Cruz Verapaz, Tactic and Pajuil) and with different spiritual guides performing.

Key words: Pogomchi’, Maya, ritual language, offering ceremonies, Guatemala.
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